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INSIGHTS from the SEDRA 

Insights from the Sedra is a project of the Scholar’s Kollel of Great Neck. It aims to provide several 
questions and answers about the Sedra, culled from various commentaries, including the following: 

Baal Haturim, Darash Moshe, Vedibarta Bam by Rabbi Moshe Bogomilsky, Torah Treasures by Dov 

Furer, Wellsprings of Torah by Alexander Friedman, and Kol Dodi by Rabbi Dovid Feinstein, Great 

Torah Lights by Rabbi Yitzchak Meir Goodman, Something To Say by Rabbi Dovid Goldwasser, The 

Vilna Gaon, Growth Through Torah by Zelig Pliskin and The Call of the Torah.   

 כה תברכו את בני ישראל אמור להם 

“Thus shall you bless the children of Israel, say to them…” (6:23) 

 From the words “say to them,” says the Sifri, we derive that the chazan reads each word of 

the blessing aloud and the kohanim repeat after him. What is the reason for this law? Even if the 

law is only a rabbinic enactment, and the Sifri is providing a scriptural support for it, still, what is the 

purpose for the enactment? 

 In the sefer Binyam Shlomo, Rabbi Shlomo HaKohen of Vilna quotes his brother’s 
explanation. The Gemara (Yoma 55a) explains why, on Yom Kippur, when the kohen gadol would 

perform the required sprinkling of the blood, he would count out loud to himself, “One, one and 

one, one and two, etc.” If he would forget even one sprinkling, or do an extra sprinkling, none of the 
sprinklings would have meant anything and there would be no atonement. So, too, every word of 

Birchat Kohanim is essential, and if one word is missing or added, it is as if they have not given any 

blessing. If a kohen omits one word, he has violated the Torah prohibition, “Do not subtract,” and if 
he adds a word, he has violated, “Do not add.”                     (Tallelei Oros) 

 Rashi comments that the word אמור – saying – is spelled in its full form – including the silent 

vav, to indicate that the blessings must be given with a full heart. For this reason, when they recite 

the benediction prior to blessing the nation, the kohanim state that they have been commanded by 

Hashem to bless His people “b’ahavah – with love.” It is not sufficient for them to merely recite the 
words by rote; they must involve their hearts in the blessing.  

 This lesson can be seen in the word אמור. A complete human being is comprised of 248 

organs, of which the mouth is only one. The numerical value of the word  אמור is 247. This signifies 

that in order for the kohanim to properly discharge their obligation, the other 247 organs must join 

with the mouth as they bless the nation.  

 Additionally, the numerical value of the word  אהבה, love, is 13, which signifies that the 

kohanim should bless the nation with the intent of bestowing all the benefits of Hashem’s Thirteen 
Attributes of Mercy.                      (Something to Say) 

 



 

 יברכך ה' וישמרך 
“May G-d bless you and safeguard you…” (6:24) 

 This parsha contains Birchat Kohanim, the Priestly Blessing, with which commanded the 

kohanim of every generation to bless the Jewish people. It is interesting to note that despite the 

fact that this blessing was recited in the Temple and synagogue over the entire congregation, it is 

phrased entirely in the singular, rather than in the plural.  

 One explanation for this is that it is not always plausible, or wise, to extend the same 

blessing to everyone uniformly. For the farmer, rain today may be an anxiously awaited blessing; for 

the long-distance traveler, it would be a hindrance. Wealth, a handsome appearance, or an 

extraordinary measure of some talent might be tremendous gifts and resources for one person; for 

another, each of these might be a burden he could not handle. Only G-d, Designer of all creations 

and Endower of all gifts, knows precisely what blessing is appropriate for whom. He therefore tells 

the kohanim to bless the people in the singular; each individual should receive the form of blessing 

that is most appropriate for him.        (Wellsprings of Torah) 

 ישא ה' את פניו אליך וישם לך שלום 
“May Hashem lift His countenance to you and establish peace for you…” (6:26) 

 The blessings of the kohanim conclude with the blessing of peace. As the Sages taught in the 

very last words of the Mishna: “Rabbi Shimon ben Chalafta said, The Holy One, Blessed be He, could 

find no vessel to hold Bnei Yisrael’s blessings as well as peace, as it says, Hashem will bless His 

people with peace” (Uktzin 3:12).  

 Without peace, what might seem to be a blessing becomes a burden. A powerful ruler beset 

by enemies and intrigue requires bodyguards to protect himself and his loved ones. A wealthy 

businessman has to worry about his children being kidnapped and held for ransom. In many ways, 

such people are not living lives of blessing and privilege – indeed, it may be that they were freer 

prior to attaining their powerful positions.  

 To guard against such a fate, Hashem climaxed His blessings with peace and tranquility. First 

the kohanim bless the people with spiritual and physical prosperity, then they wish them the peace 

necessary to enjoy their good fortunes.  

 The lesson can be seen in the word  שלום, peace. It is comprised of the same letters that 

spell מושל, ruler – for only one who is at peace truly rules over his prosperity.            (Kol Dodi)                 

 Baron Rothschild z”l of Frankfurt would say: “What is the value of a man’s wealth worth? 
The verse tells us clearly: A man’s sacred objects shall be his (Bamidbar 5:10). What is a man’s 
‘sacred items’? Only that which he has pledged to tzedakah. This holy money shall be his – an 

eternal merit that will always remain with him.”  
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